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Συνδρομηται έγγράφονται ε ίς τό Γ ρ α φ ε ιο ν  τής

- Έ φ η μ . ε ρ £ δ ο ς  τ ώ ν  Κ υ , ο ε ώ ν

χ κ ΐ  παρά τ ο ις  Β ιβ λ ιο π ω λ ε ίο ις  Βέλμπεργ χ ι ι  66 "Ε σ τ ία ς ,

"Εν τφ  Έ ξωτερικφ δέ παρ* άπαάι τοΐς 
άντιπροόώχιοις τιμών.

Σ ώ μ α τα  πλήρη του α \  β ' ,  γ ' ,  δ ',  ε '  χαί ς '  έτους εύρ ίσχοντα ι παρ ’ 
ή μ ίν χα ί παρ ’ άπασ ι τοΓς άντιπροσώ ποις ή μ ώ ν .

Διά τά ανυπόγραφα αοθρα ' 
ευθΰνεται ή αυντάχτις αυτών ι 
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρο- ) 
γραφα η δημοσιευόμενα  ̂ μή 
δέν Ιπιστρέφονται. — Α νυ 
πόγραφα και μή δηλουντα ’ 
τήν διαμονήν τής άποστελ- ! 
λούσης δέν είναι'δεκτά — 
Πάσα αγγελία άφορώσα είς , 
τάς Κυρίας γίνεται δεχτή'.

Α ί μεταβάλλεσαι διεύθ^ν- 
X σιν όφείλουσι ν’ άποστε'λλωσι 
' γραμματόσημον 50 λεπτών 

πρός έκτύπωσιν νέας ταινίας.

Διά τά ανυπόγραφα άρθρα εύθύνεται ά όυντάκτις αύτών
Κ υ ρ ία  ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ παρρεν.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Χαιρετισμός (υπό ’Ατθίδος).—Θεανώ (υπό Καλλιόπης Α. Κ ινδύνη)— Περί 

ευσεβείας (υπό Ματθίλδης Π. Συνοδινου).— 'Ο ανθρώπινος βίος (υπό Κρυ- 
σταλίας Χρυσοβέργη).— Κατά τήν αναχώρησή/ της, χατά τήν επάνοδόν της 
(ποιήσεις, υπό Φλωρεντίας Φουντουχλή). — ’Ανάγνωσμα τής χυρίας ’Αθήνας 
Σερεμέτη.— Έ χ του ημερολογίου μιας βελόνης (υπό Δεσποίνης Μι/αλοπού- 
λου).—Οί αστέρες (υπό Άριστεας Κυριάκου).—Έπίχλησις. ’Άσυλον ‘Αγίας 
Αικατερίνης.— Έβδομαδιαΐον δελτίον. — Ποικίλα.—Βιβλία.— ’Αλληλογραφία. 
—Συνταγή. — Ειδοποιήσεις.

Ή  Ο ικ ια κ ή  Έ φ η μ ε ρ ις  θ έ λ ε ι δ ια νεμ η θ η  έ ν τα ΰ θ α  
ε ις  τά ς  σ υ νδ ρ ο μ η τρ ία ς  τη ν  πρ οσ εχή  Τ ρ ίτη ν , ε ις  δέ 
τά ς επ α ρ χ ία ς  κα ι τό έ ξω τερ ικ ό ν  θ έλ ε ι σ τα λ η  μ όνον 
ε ίς  τοί/ς δ η λ ώ σ α ν τα ς , ότι έ π ιθ υ μ ο ϋ σ ι ν ά  λα μ β ά νω σ ι 
τ α ύ τ η ν .

Χ Α Ι Ρ Ε Τ Ι Σ Μ Ο Σ
Β '.

Ελλήσποντος 15 'Απριλίου 

Έ κ τών Πυλών τής ’Ανατολής προβαίνει τό Άστρον τής 
ήαέρας· αί χρυσοειδείς ακτίνες του άσπάζονται τής κυανοπρα- 
οίνου θαλάσσης τά  ήσυχα κύματα, άτινα άνταυγείς έκπέμ- 
ποντα σπινθήρας, φωτεινήν σχηματίζουσιν άλυσον, ζευγνύου- 
σαν αΰτήν προς τόν λάμποντα ουρανόν. Νε'φη λεπτότατης όμί- 
χλης περιλούουσι τά  όρη καί τάς άκτάς τών δύο ’Ηπείρων, 
δροσοβόλος αύρα διαχείται. Έ ν τή φωταυγεϊ και φαίδρα 
ταΰτη εαρινή ώρα άσμενοι οί ναυβάται ΘεωροΟσι του μεγαλο
πρεπούς Πανοράματος τά ; ποικίλας σκηνάς, καί έν ακρατήτω 
ένθουσιασμφ χαιρετώσι τήν γην τής Έλάσσονος ’Ασίας ήτις 
αποπνέει τό άρωμα του Ελληνισμού, τό άρωματίσαν τό 
πνεύμα τής ύφηλίου.

Τό άτμήρες διασχίζει τά  κύματα του Ελλησπόντου, ή 
φαντασία επί τών πτερύγων του άνεμου πετώσα χαιρετη. του 
Ίλίου, του Σιγείου καί του Λέκτου τάς κορυφάς, τό μέγ* 
θε'ατρον τής άνδρίας καί τής δόξης’ ένθα τό πάν έμψυχοΟται 
υπό τής αύρας τής άθανασίας, έφ ’ ής αναπαύεται ή ΜοΟσα, 
κουρασθείσα έκ τών ύψίστων δημιουργημάτων τής ποιητικής 
της φαντασίας.

Ο Ήλιος μετά του άρματός του χωρεί άνά τόν κυανοΟν 
ουρανόν, ή θάλασσα στίλβει ένδυθείσα τήν στολήν του ομο
γάλακτου άδελφοϋ της, τό έλικόστροφον διαγράφει επί τής 
κρυσταλλοειδοΟς επιφάνειας της αύλακα άφρογενή, αί τολύ- 
παι του καπνού εκτυλίσσονται είς τόν αιθέρα, λευκά ιστία ά- 
νεμοΰσι. Θέαμα γραφικώτατον, είς ό δίδει χάριν καί ζωήν 
έρωτύλον ζεύγος λευκοπαρύφων άλκυόνων, ιπταμένων περί τάς 
κορυφάς τού άτμήρους, οπερ έν ρόδιρ καί μηκυθμω βαίνει είς 
τό κυανούν πε'λαγος τού Αιγαίου. Έστεφανωμέναι μέ του έα
ρ ος τήν δρόσον καί τήν αναλαμπήν, αναδύονται έκ του πυθ- 
μένος αί περικαλλείς νύμφαι τού Νηρέως- οί ναυτίλοι άποχαι- 
ρετίζουν τάς φευγούσας τής Τενέδου κορυφάς καί στρέφουσι τό 
βλέμμα πρός τάς άκρωρείας τής Λέσβου, τής Χίου καί τών 
Ψ αρών τό ούς των βάλλει μελψδία ουρανία. Ή  Σαπφώ καί 
ό ’Αλκαίος τονίζουσι τήν λύραν των. Ό  Όρφεύς άδει έν ήδυ- 
φθόγγοις μέλεσι τήν πλανωμένην δόξαν τής Χίου καί τών 
Ψαρών. Έ ν τή ήδυπαθεϊ ταύτη άρμονία μελαγχολία βαθεία 
καί συγκίνησις ιερά κατέχει τήν ψυχήν, ήτις ζητεί νά πετάξη 
εις τό στάδιον τής άνδρίας καί ,*τής νίκης τών πατέρων της 
καί ν ’ άναπαυθή υπό τόν αιώνιον ύπνον τόν άνευ ονείρων καί 
έλπίδων ματαίων, αϊτινες πληροΰσι πάντοτε αυτήν.

Έ ν τή λαμπρά νηνεμία τής θαλάσσης, έν τή αλληλουχία 
τών φαινομένων καί τών αναμνήσεων αί ώραι φεΰγουσι πτερυ- 
γοφόρως· οί νοστοΰντες άναμένουσι τήν άργυρόπεπλον νύκτα 
νά έφαπλώσγ, τήν γλυκείαν ηρεμίαν έπί τού σάλου τής 'ψυχής 
καί τών παλμών τής καρδίας. Ό  ρόχθος τών κυμάτων, ή δίνη
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του θαλασσίου μελανός κήτους βαυκαλίζουσι τήν φαντασίαν έν 
ήδέσι πόθοις, ητις άμα τή ροδοδακτύλω Ηοΐ θ άσπασθή 
τάς κυματοκλύστους ακτάς τής Αττικής, την πάτριον γήν 
καί τά  ελεύθερα Τεμένη τής φιλτάτες Πατρίδος.

Ά τ θ Ι ς

Θ Ε Α Ν Ω
Β '.

Σι/ριβουλα\ θ ε α ν ο ϋ ς  π εο ι το ϋ  π ώ ς  π ρ έπ ε ι 
ν ά  ψερώριεθα πρ ό ς τά ς  ύ π η ρ ετρ ία ς .

Θεανώ ΚαΛΛιστοΐ

« Ή  μέν εξουσία τοϋ διευθύνειν τάς ύπερετρίας έδόθη εις 
τάς νεωτερας έξ υμών ευθύς μετά τον γάμον εις τάς πρεσβυ · 
τέρας δέ νά δίδωσι τάς δεούσας νουθ-σιας περί τής οικιακής 
οικονομίας. Εις τήν μή γνωρίζουσαν καλόν είναι νά διδάσκε
τα ι πρώτον καί νά εκτίμα τήν καταλληλοτε'ραν συμβουλήν 
τών μάλλον ήλικιωμένων γυναικών. Δι ό καί πρεπει νά πα ι- 
δαγωγήται πρός τοϋτο ή νέα τής παρθένου ψυχή.

» Ή  πρώτε τής γυναικός έν τή οικία διοικεσις είναι ή τών 
ύπερετριών. Είναι δέ σπουδαιότατον, ώ φ ίλε. ή τών ύπερε- 
τών εύνοια πρός τούς κυρίους των. Η άπόκτεσις του αισθή
ματος τούτου δεν αγοράζεται μέ τά  σώματά τω ν, άλλ’ οί 
συνετοί οίκοδεσπόται άναπτύσσουν βραδυτερον τό αίσθημα 
τοϋτο τής άγάπες καί συμπάθειας τών δουλών πρός τούς κυ 
ρίους των. Προκαλεΐται δέ τό αίσθεμα τοϋτο διά τοϋ καλοϋ 
τρόπου πρός τάς ύπερετρίας, όταν αυται άδυνατοΰν νά έργα- 
σθοϋν, είτε διότι είναι κουρασμέναι, είτε διότι είναι ασθενείς· 
διότι πάσαι αύται αί άδυναμίαι άνήκουσιν εις τήν άνθρωπίνεν 
φύσιν. Τπάρχουσι κυρίαι, > ιτινες άνοήτως νομίζουσι κέρδος 
τήν κακουχίαν τών θεραπαινών, καί συνεπώς μεταχειρίζονται 
κακώς τάς ύπερετρίας, τάς έπ.βαρύνουσι μέ υπερβολικήν έρ- 
γασίαν καί όλιγοστεύουσι παν ό.τι είναι άναγκαϊον εις συντή- 
ρεσίν των. Καί ούτω διά νά κερδίσωσιν οβολούς τινας ζεμ ιώ - 
νονται έξ άλλου πολύ, ύποπίπτουσαι εις τήν δυσμένειαν καί 
εις κακιστας έπιβουλάς τών ύπερετριών. ’Αντάμειβε όθεν δι
καίως τάς δούλας σου άναλόγως τής εργασίας, τήν όποιαν 
κάμνουν καθ’ έκάστεν. Κ α ι πρός μεν την δίαιταν οΰτως.

»"Οσον άφορα τάς αταξίας τών ύπερετριών κάμνε τό πρέ- 
πον καί ούχί τό συμφέρον εις έκείνας, διότι πρέπει νά τιμάς 
τάς ύπερετρίας κατά τήν άξίαν των. Μή άφίντ,ς τόν εαυτόν 
σου νά παρασύρεται ύπό τοϋ θυμοΰ εις τήν σκλερότετα. ’Εάν 
δέ τά  έλαττώματα τής ύπερετρίας είναι τόσφ πολλά, ώστε 
νά καθίσταται αΰτε αδιόρθωτος, τότε ας άποπέμπεται αμέ
σως. Έ σο άρκετά λογική, ώστε νά διακρίνγς τό άλεθές τοϋ 
σφάλματος καί νά καταδικαζης αυτήν δικαίως. Αί έπιπλήξεις 
άς είναι ανάλογοι πρός τά  διαπραχθέντα σφάλματα. ’Έσο δέ 
επιεικής εις τήν τιμωρίαν τών σφαλμάτων τών ύπερετριών 
καί οΰτω θά διευθύνιρς καλώς τήν οικίαν σου.

»Ύπάργουσι γυναίκες, ώ φ ίλε, αΐτινες καταστάσαι άγριαι 
ύπό τής ζελοτυπίας η τοϋ θυμοΰ δέρουσιν άνήλεώς τάς ύπ ε
ρετρίας τω ν, ύπερπλεροϋσαι ούτω τό ποτήριον τής πρός αύ- 
τάς πικρίας. Σύν τφ  χρόνφ αί δοΰλαι έξεντλεμέναι άπά τήν 
εργασίαν ή δραπετεύουσιν, όπως σωθώσιν, ή καί τινες δίδουσ( 
τέλος εις τήν ζωήν των αύτοκτονοΰσαι. Τότε ή οικοδέσποινα

μένουσα μόνε λυπεϊται διά τήν απερισκεψίαν καί μετανοεί- 
άλλά πολύ αργά. -

» ’Α λλ ’, ώ φ ίλε, μάθε νά μιμήσαι τά  έγχορδα μουσικά όρ
γανα. "Οταν αί χορδαί των είναι χαλαρωμέναι άδυνατοΰν νά  
παράγωσιν ήχους—λίαν δέ τεταμέναι διαρρήγνυνται. Ούτω νά 
είσαι καί εις τάς μετά τών ύπερετριών σχέσεις σου. Η με
γάλε χαλάρωσις προξενεί διαφωνίαν πρός τήν πειθαρχίαν, ή 
δέ μεγάλε αύστερότες καταστροφήν ! Έ ξ  ού επεται, ότι εις 
όλα τά  πράγματα πρέπε^ νά άκολουθή τις τόν μέσον όρον»,

Έ κ  τών δύο τούτων επιστολών τής θεανοϋς καταφαίνε-
★ ★
♦

τα ί, ότι ή σύζυγος τοϋ Πυθαγόρου ήτο οΰ μόνον άξία μαθή
τρια καί διάδοχος τοϋ συζύγου καί διδασκάλου αύτής έν τή. 
φιλοσοφία, άλλά καί τά  λεπτότερα καθήκοντα τοϋ πρακτικού 
βίου έγίνωσκε καί ένουθέτει. Κρίμα, ότι δέν σώζονται περισ
σότερα έκ τών πολλών συγγραμμάτων τες , τά όποια, ώς μαρ- 
τυροΰσ,ν οΐ μεταγενέστεροι αύτής καί ιδίως Διογένες ό Λαέρ- 
τιος, έμπεριείχον ύψίστας φιλοσοφικας θεωρίας καί ούκ όλίγα 
ήθικά διδάγματα.

Ά λλά  καί ό χαρακτήρ τής θεανοϋς δύναται νά χρησιμεύσω 
ώσαύτως,ώς ύποδειγμα μετριοφροσύνες, σταθερότετος καί πα 
τριωτισμού. 'Ως άναφέρει ό Πλούταρχος έν τώ  βίω τοϋ Ά λ -  
κιβιαδου, όταν έψηφίσθη, όπως πάντες οί ιερείς καί αί ίερειαο- 
όλων τών ναών άπαγγείλωσι κατά τοϋ ώραίου καί ζωεροϋ 
Άθεναίου κατάρας έπί τή καταστροφή τών Έρμών, μονε ή, 
Θεανώ διατελοϋσα τότε ιέρεια, ήρνήθε νά έκτελέσε τό ψήφι
σμα τών Άθεναίων είποΰσα, ότι έγεινεν ιέρεια διά νά δίδ-  ̂
εύχάς καί ούχί κατάρας, « ευχών ού χαταρών ιέρειαν γεγο- 
νέναΐΊ) *).

Δείγμα δέ ύψίστες φιλοπατρίας είνε καί τά εξής λεγόμενον 
περί αύτής : Πιεζομένε ύπό τοϋ τυράννου όπως προδώσε τά 
μυστικά τής πατρίδος τες  άπέκοψε τήν γλώσσάν τες έπιτηδες, 
όπως άποκρύψε τα ΰτα ,κ α ίώ ς  άναφέρεται «.την ¿αυτής γλώτ- 
ταν άποδάχνουσα άπέτεμε χαί ένέπτυσσε τώ Τυράενω, μίρ 

¿;Λήσααα έζειπεΐν αναγκαζόμενη δε χαί ιντως, άγαιρεθέε τος 

τοϋ οργάνου, ή φωνή έχεχύ.ΐυτο. "Οθεν χαί τό βίαιον αυτή· 

της έπινοίας προχατειργάσθη, μήπου τι τών τής πατρίδος χαί 

αχούσα βιασθή προδι ϋ ν α ι».
Όποια φιλοπατρία !

Κ α λ λ ιό π η  *· Κ ιν δ ύ ν η

ΠΕΡΙ Ε Υ Σ Ε Β Ε Ι Α Σ
Έξετάζων ό άνθρωπος κα-ά φύσιν τά  πράγματα πριν π ι-  

στεύσε διατερεΐ ενίοτε τήν αυτήν διάθεσιν καί ώς πρός τά τής 
θρεσκείας, άλλ’ έκ τών δογμάτων αύτής τινά μέν έπιδέχον- 
τα ι έρευναν ώς άναφεοόμενα πρός τόν άνθρωπον, άλλα δέ όλως 
άνώτερα ώς άναφερόμενα πρός τόν θεόν.

Ά ν  πάντα ήσαν κατά λόγον καί κατανοετά ή πίστις ήμών 
θά έφαίνετο κατωτέρα τής άξίας τοϋ θεοΰ. Τις λοιπόν ε  
άνάγκε τοσαύτες πολυπραγμοσύνες περί τά  θεία, ένφ μόλις 
άντιλαμβανόμεθα αύτών, ή καί παντελώς έλλειπόμεθα ;

Μή όλοκλερος ή φύσις δέν μαρτυρεί τόν θεόν; Μή ή πείρα 
καί ή ιστορία δέν διδάσκουσι τοϋτο ; διότι πάντες οί μεγάλοι 
άνδρες ώς καί γυναίκες συνεϊδον έν ταύτω τόν θεόν. Δέν φθά-

4Ι 11λου:άρ/_. Βίο; Άλχιβιαϋου οελ. 21.
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-νει ήμϊν το τοϋ δαιμόνιου Σωκράτους είπόντος- Γνώσει τό 
θείον οτι τοιοϋτον καί τοσοϋτόν έστιν ώσθ' άμα πάντα όράν 
καί πανταχοΰ παρείναι καί ήμών άπάντων έπιμελείσθαι. Μή 
ή Πλατωνική φιλοσοφία δέν είνε αυτή ή Α γ ία  Γραφή, ην μά
λιστα έν Άλεςανδρεία έπειράθησαν νά ένώσωσι μέ ιό Ε ύ α γ -  
γέλιον ;

Η δέ ιαενάλη Ύ πατία  προ έκάστες μαθεματικής μελέτης 
έπεκαλεϊτο την θείαν άρωγήν' τοϋτο καταφανέστατα δεικνύει 
ήμϊν τήν άκράδαντον πίστιν καί τυφλήν άφοσίωσιν τής σοφής 
γυναικος πρός το θείον. Έ κ δέ τών νεωτέρων σοφών άνδρών 
τίνας ονομάσω ; Ο Κέπλερος λ. χ. θαυμάζων τήν διέπουσαν 
τόν κόσμον σοφίαν έλεγε' θά κλέψω άπαντα τά πολύτιμα σκεύη 
τών Α ιγυπτίων νά κατασκευάσω σκηνήν ύπέρ θεοΰ ίνα έν 
αυτή τον έννοώ καλλίτερον. Ό  Βάκων, ό Πασχάλης, ό Γρό- 
τιος , όστις εις έν βιβλίον συνήθροισεν όλους τούς περί θεοΰ 
άποδεικτικούς λόγους.

Ο Νεύτων ό τοσοΰτον είσχωρήσας εις τα  μυστήρια τής 
φυσεως, οχι μονον άπεκαλύπτετο οσάκις άνέφερε τό θείον ό
νομα, αλλ έπί τοσοΰτον ήσχολήθη εις τήν μελέτην τής Ά γιας 
Γραφής, ώστε ύπεμνημάτισε καί τήν Άποχά.Ιυψιν.

θκυμά ,ω ν δε την ώραιότητα τής φνσεως καί τό μεγαλεϊαν 
αυτής έλεγεν « Εάν ήτο δυνατόν ν ’ άναβή τις τόσον ύψηλά 
ώστ εκείθεν νά ί'δγ) την καλλονήν καί τήν τάξιν τοϋ σύμ- 
παντος, αχαρις καί άτερπής θά ήτο ά ένθουσιασμός του έάν 
δεν είχε πλησίον του καί άλλον τινά πρός όν ν ’ άνακοινώσγι 
τά βάρος τής χαράς, ήν ήσθάνετο.

Ας άρκούμεθα λοιπόν, καί άν όχι άπό άλλου τινάς αισθή
ματος κινούμενοι, άπο σεβασμοΰ τουλάχιστον πρός τήν άπει
ρον τών άνωτέρω σοφών ψυχολογικήν κχί διανοητικήν δύνχ- 
μιν, άς γινώμεθα ευσεβείς, ευσεβέστατοι· διότι μονή ή πρός τόν 
θεόν ευσέβεια σώζει αληθώς, ώς ώραιότατα έλεγον οί άρχαϊοι" 
«  Εν τή εύσεβεία συλλήβδην πάσα άρετή», κ α ίή Ά χ ία  Γραφή 
το αυτό διδάσκουσα λεγει «Ε ί—εν αφρων έν τή καρδίγ αυτού: 
ουκ έστιθεά ς» . Επειδή δέ φύσει ή γυ·ή κλίνει πρός τόν θεάν 
ώς μάλλον συμπαθής και ευαίσθητος,άς μή άμελώμεν τήν ευσέ
βειαν ώς εκ της ασθενούς και κακώς εννοούμενης έθνικής καί 
οικογενειακής ήμών άνχτροφής, ά ; μή άμελώμεν, άλλ’ άς πει- 
ρωμεθα ν αναπτύςωμεν αυτήν διδουσαι ήμείς πρώται τό πα
ράδειγμα, ϊνα καί έν άλω τελεσφορήσει.

Μόνη ή θρησκεία, μόνη ή πρός τόν θεόν άγάπη σώζει Ο
λόκληρα έθνη καί άτομα. Καί τις άλλη άρετή δύναται νά 
διαχύση εις τάς καρδ.ας ήμών τόσοΜ γλυκέα καί σωτήρια νά
ματα ώς ή ευσέβεια ; 1 καί τίς ά)λη άρετή ύψοί έπί τοσοΰτον 

t  τήν γυναίκα, και καλλιεργεί τό ψυχολογικόν αύτής έδαφος τό 
. άλλως τε έκ φύσεως άγαθάν, ώς ή θρησκεία; Ούδεμία, ούδε- 

μι*. φίλαι άναγνώστριαι, δι’ δ καί έπαναλαμβάνω τά τών 
ί  προγόνων ήμών- « Εν τή ευσεβείκ συλλήβδην πάσα άρετή». 

Μή ό Πεσταλότσης ό μέγιστος παιδαγωγός τής Γερμανίας 
ν έθεμελίωσεν ολόκληρον τό παιδαγωγικόν αύτοΰ οικοδόμημα 

*ν τή θρησκεία; διά καί έρωτώμενος πώς σώζεται έν έθνος, 
{«ε· «Δ ια της γυναικός' ή δέ γυνή διά τής^θρησκείας».

Μ α χ Ο ίλ δ η  □. Σ υ ν ο δ ιν ο ΰ

Ο Α Ν Θ Ρ Ω Π Ι Ν Ο Σ  Β Ι Ο Σ
Υπάρχει οδός. ην όλοι διεοχόμεθα καί εις τήν έσχατιάν 

τής όποιας φρικώδες άνοίγεται βάραθρον τοϋτο γνωρίζομεν έκ 
τοϋ πρώτου εις αύτήν βήματός μας' πλήν ό νόμος είνε άμε- 
τάκλητος” πρέπει νά προχωρώμεν ! νά προχωρώαεν πάντοτε 
και ουδεν δύναται ν ’ άναχαιτίσγι τήν ταχεϊαν ήμών πορείαν.
Ενίοτε μετά πόθου στρέφομεν τά βλέμματά μας πρός τά όπίσω 

ά λλ ’άόρατος φωνή έπιτακτ κώς μάς λέγει «Βάδιζε ! Βάδιζε!» 
Δύναμις άκαταμάχητος μάς ώθεί πρός τά εμπρός- πρέπει νά 
χωρώμεν, νά χωρώμεν άπαυστως πρός τήν άβυσσον. Διερχό- 
μεθα άποτόμους βράχους, οϊτινες σπαράσσουσι τούς καταπε- 
πονημέν.;υς πόδαςμας' οξείας άκάνθας, αΐτινες βαθέως πλη- 
γώνουσι τας αίμασσούσας σάρκας μας- μύριοι πόνοι μας κατα- 
θλίβουσι, μύριοι κίνδυνοι μάς περικυκλοΰσι. “Α! άν ήδυνάμεθα 
νά όιακοψωμεν τόν οδυνηρόν τοϋ ον δρόμον, ν’ άποφύγωμεν τά 
όλέθοιον πεπρωμένον μας ! άλλ όχι' οφείλομεν νά βκδ ζωμεν, 
οφειλομεν να σπεύδωμεν- μάς επιβάλλει τοϋτο ή ταχύτης τοϋ 
χρονου. Ενίοτε όμως άντί τών βράχων καί τών άκανθων μι- 
κ.οι χλοεροί λειμώνες ώς οάσεις έν τή έρήμω έμφανίζονται 
πρό τών οφθαλμών μας· τά  διαυγή ρυάκια καί τά ποικιλόχροα 
ά.θη αύτών τέρπουσι τήν όρασίν μας καί χυνουσι βάλσαμον 
παρηγοριάς έπί τής τεθλιμμένης καρδίας μας" όπωροφόρα δέν
δρα μάς παρέχουσι δρόσον καί σκιάν τά  ήδύμολτα πτηνά 
θέλγουσι τήν άκοήν μας- θέλομεν νά σταματήσωμεν έκεί καί ν ’ 
άπολαυσωμεν έπ ’ ολίγον τό τερπνόν τοϋτο θέαμα άλλ’ οίμοι! 
«Βάδιζε, βάδιζε !»  έπιτάσσει ή φωνή' μόλις προφθάνομεν νά 
δρέψωμεν άνθη τινά, άπερ τήν έπαύριον βλέπομεν μαραινόμενα 
εντός τών χειρών μας, μόλις προφθάνομεν να έγγίσωμεν διά 
τών χειλέων μας εύχυμον καρπόν καί έπαναλαμβά-ομεν την 
έπίπονον οδοιπορίαν μας. Βλέπομεν νά καταπίπτη όπισθέν μας 
μετά φοβερού πατάγου πάν ό,τι διήλθομεν ή καταστροφή εί
ναι τελεία,άνεπανόρθωτος νομίζομεν ότι μαγεία τις μάς ελκύει 
καί άκοντες πλησιάζομεν τήν τρομερσν άβυσσον. “Ηδη τό πάν 
άρχίζει νά γίνηται ζοφερώτερον αί θελκτικά! οάσεις, όλιγώ- 
τερον άνθηραί' τά άνθη των όλιγώτερον λαμπρά' τά χρώματά 
των όλιγώτερον ζωηρά’ ή χλόη όλιγώτερον γελόεσσα" τά  ύδατά 
των όλιγώτερον διαυγή - τά άσματα τών πτηνών των όλγώ τε- 
ρον μ.ελωδικά- οί καρποί τών δένδρων των όλιγώτερον γλυκείς- 
τό πάν θαμβούται, φθίνει, έξκϋείφεται- καί αύταί αί ήλιακαί 
άκτίνες, αΐτινες έφώτιζον τήν τρικυμιώδη άδον μας ολίγον κατ’ 
ολίγον σβέννυνται- αίσθανόμεθα ότι προσεγγίζομεν τά άποτρό- 
παιον βάραθρον καί όμως πρέπει άκόμη νά βαδίσωμεν Φρίκη 
ήδη ταράττει τάς αισθήσεις μας- ή κεφαλή μας στρέφεται, οί 
οφθαλμοί μας σκοτίζονται- ίλιγγιώμεν κχί όμως πρέπει νά βα
δίσωμεν· έπιθυμοΰμεν νά όπισθοχωρήσωμεν- άδύνατον ! τά πάν 
κατεστράφη- πάν μέσον σωτηρίας έξέλιπεν’ έν έτι βήμα καί 
τό μοιραϊον τέλος έπέρχεται. * Κ ρ υ α τ α λ λ ία  Χ ρ υ σ ο δ έ ρ γ η

ΕΚ TOT ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΐ ΜΙΑΣ ΒΕΛΟΝΗΣ 
&  %

Ά λ λ ’ ή άποστολή αυτή μοί έφαίνετο λίαν άνιαρά καί μο
νότονος, διά τοϋτο άπεφάσισα νά δραπετεύσω έκεϊθε», καί 
ιδού εγώ, μίαν τών ήμερών έξολισθήσασα έπιτηδείως τοϋ ώς 
βελονοθήκη χρησιμεύοντος τή κυρία μου βελούδινου προσκεφα- 
λιδίου, έφ’ ού έλαφρώς μέ είχε τοποθετήσει, κατεκρημνίσθην
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διά τίνος μεταξύ τών σανίδων τού πατώματος ρωγμής εις τον 
διάδρομον τοϋ πρώτου ορόφου, ένθα χατώκει ή πρώτη άοιδός 
ένός τών θεάτρων. Έχει μέ άνεύρεν ή θαλαμηπόλος και το 
έσπέρας μέ παρέδωκεν εις την έν τώ θεάτρω διευθύντριαν του 
ιματιοφυλακίου της κυρίας της, ώς σπάνιόν τ ι καί περίκομ- 
ψον εύρημα.

’Ήρχισα πάλιν την πρώτην εργασίαν μου, την προσαρμο
γήν δηλ. πολυτίμων κοσμημάτων έπί τών μετάξινων έσθήτων. 
Μίαν εσπέραν, μεταξύ τών άλλων προσάρμοσα και ένα εύ- 
μεγεθη άδαμάντινον άστέρα, ό όποιος, περίεργον, μοι έφαί- 
νετο πολύ πολύ γνωστός, καί μάλιστα ενθυμούμαι ότι είχον 
άλλοτε προσαρμόσει τόν αυτόν, έπί της έσθήτος του χορού της 
ώραίας δουκίσσης. Τό αίνιγμα έλύθη μετ’ ολίγον κατά τό 
διάλειμμα τού μελοδράματος. Ό  δουξ, ό άλλοτε κύριός μου, 
είσήλθεν εις τό δωμάτιον της νέας δεσποίνης μου, τή ώμίλησε 
περί αγάπης καί πάθους καί εις μίαν ειρωνικήν έρώτησιν της 
άοιδού περί της κυρίας δουκίσσης, της συζύγου του, άπεκρίθη 
οΰτος πικρώς «μή μοι ομιλείτε πλέον παρακαλώ, περι της γυ- 
ναικός ταύτης, ητις είναι τόσον άλαζών καί άδικος, ώστε τε- 
λευταϊον έξεδίωξεν άστόργως της οικίας, έν πολύ φρόνιμον καί 
ένάρετον κοράσιον, διά μόνον τόν λόγον, ότι ένω προσάρμοζε 
τούς άδάμαντας έπί της έσθητός της, τυχαίως δλως, ένυξεν 
αύτην ελαφρώς διά της βελόνης της». —  «"Ενεκα μιας βελό
νης ! !»  έπανέλαβεν είρωνικώς η αοιδος, προσθεϊσα «έδώ, αι 
γυναίκες της σκηνής, δέν είμεθα τόσον εύαίσθητοι, άντέχομεν 
γενναίως εις τά  νύγματα της β ελό νη ;» .Ά λλ ’ ή ραδινή καί γλυ- 
κύμολπος κυρία μου, φαίνεται ότι πάρα πολύ ανάξιον λόγου 
¡θεώρησε τό πράγμα, καί όμως, δτε κατά την τρίτην πράξιν, 
καθ ην στιγμήν εύρίσκετο εις τό ζενίθ της ¡κδηλώσεως τού πάθους 
κ κ ί  της αγάπης» νυ^θεΐσα υπ ειχοΟ ακουσίους, ¿νεκα ^>ιαιας κι- 
νησεως της χειρός της κατά τά  πλάγια τού θώρακος, ενθα εύ- 
ρισκόμην συγκρατούσα μικράν ταινίαν, τοιαύτην έρρηξε κραυ
γήν, ώστε τό πλήθος, καίτοι έν τη μεγαλειτέρα έκστάσει, ηρ- 
ξατο νά θορυβή, έγώ δέ ή αιτία της θορυβώδους ταύτης επι
τυχίας, ευθύς άμέσως άπεμακρύνθην έκεϊθεν κακήν κακώς.

’Αγαθή τις νεάνις, εκ τών βωβών τού θεάτρου προσώπων, 
εΰσπλαγχνισθεϊσά με, μέ παρέλαβεν εις τόδωματιόν της. Ά λ λ ’ 
έκεϊ άλλη παρέστη πρό τών οφθαλμών μου σκηνή' ή νεάνις 
άφού άπεξεδύθη τά  ενδύματα του θεάτρου, έρρίφθη έπί τής 
γυμνής κλίνης της καί μέ τά πρόσωπον έντός τών χειρών της 
άρχισε νά κλαίη. Έ κλαιε διά τό έπάγγελμά της τό όποιον 
μονον λύπας καί δυστυχίας παρέσχεν αύτή μέχρι τούδε. Ά λλά  
μ ετ ' ολίγον μέ συντετριμμένην την καρδίαν άνεγερθείσα, εκρα- 
ξεν έν λυγμοϊς «πάτερ ούράνιε, δεΐξον μοι έν σημεΐον, όδήγη- 
σόν με εις τί να ασχοληθώ, τ ί δέον νά πράξω, οπως σωθώ έκ 
του πλήρους άθλιότητος τούτου βίου !»

Οί μεγάλοι οφθαλμοί της πλήρεις δακρύων περιπλανηθέντες 
πέοιξ τού πενιχρού δωματίου, συνάντησαν εμέ στίλβουσαν έν 
τώ  φωτί τής διά τού παραθύρου είσδυούσης σελήνης, καί οίο- 
νεί λέγουσαν αύτή.

«Έ ργάσθητι».
Ήκολούθησε την συμβουλήν. Ημέραν καί νύκτα έπέτων 

διά τών χειρών της. Ή  ζωή της έκτοτε έγένετο βαθμηδόν 
άναπαυτικωτέρα καί τό δωμάτιόν μας ώραιότερον καί ευπρεπέ- 
στερον. Έκεϊ όπου πριν μόνον τού θεάτρου κεκονιαμέναι άνθο- 
δέσααι εΰρίσκοντο, ήρχισαν δροσερά νά εύωδιάζουν άνθη' ό νέος

γείτων τά είχεν άποστείλει, μετ’ ολίγον ήλθεν ό ίδιος και μαζη 
του η ευτυχία. *

Εις άλίγας εβδομάδας έρραψε μίαν άπλήν άλλά κομψήν 
προίκα, καί μεταξύ όλων λευκήν νυμφικήν έσθήτα, καθιστώ- 
σαν τήν κυρίαν μου δλως άγνώριστον εις τούς γνωρίζοντας αυ
τήν ύπό τά  ρυπαρά τού θεάτρου ένδύματα. Άφού έκαμεν έπί 
τής έσθήτός της τήν τελευταίαν βελονιάν, με ¡τοποθέτησε 
λίαν προφυλακτικώς έντός καθαρού χάρτου μεταξύ τών μικρών 
κοσμημάτων της καί ύπετονθόρυσεν εΰγνωμόνως' «.Σν ¡ιε  

εσωσεςΐ).
Ούτω λοιπόν, ή προφητεία τής σφύρας τού χρυσοχόου δέν- 

έξεπληρώθη' μέχρι τούδε ούτε απόλωλα, ουτε έθραύσθην, βε
βαίως όμως δέν εύρίσκομαι εις τό τέρμα τής όδοΰ τού βίου μου, 
ώστε «μηδένα πρό τού τέλους μακάριζε». Τώ οντι η νεαρα 
μου κυρία μέ άνεζήτησε χθες, όπως προετοιμάση έζόχως λαμ
πρά άραχνούφή λευχείματα' κατά τήν ραφήν τούτων παρε- 
τήρησα ότι ζωηρόν ανήρχετο το ερύθημα έπί τών παρειών της^ 
Ά λ λ ’ δτε τελευταϊον έπεχείρησε νά προσαρμόση τά  παραπε
τάσματα έπί τής μικράς της κλίνης, ή αιχμή μου έκάμφθη- 
μικρόν' τήν στιγμήν ταύτην εισηλθεν ό σύζυγός της, αι τρέ- 
μουσαι χεΐρές του συνήντησαν τάς ίδικ.άς της, τάς όποιας έκά- 
λυψεν έν άγαλλιάσει καί χαρά ύπό φιλημάτων. Αύτή δυσα
νασχετούσα διά τά πάθημά μου παρεπονείτο μέ πλήρεις δα
κρύων τούς οφθαλμούς' «Φίλε μου, ή ώραία μου βελόνη κατέ
στη άχρηστος πλέον, καί όμως αύτή ¡θεμελίωσε τήν εύτυ- 
χίαν μας». Τότε ούτος διά νά τήν εύχαριστήσγ, μετά πολ
λής τής εύγενείας μέ έλαβεν έκ τών χειρών τη ;, άφήρεσε τό· 
νήμα άπό τού κυφού πλέον σώματός μου καί προσέθηκε' «Φίλη 
μου, μή κλαίτ,ς, όντως ή βελόνη αύτη σοί προσεπόρισε πολλά 
τά  άγαθά καί πρέπει αναμφιβόλως νά την τιμήσωμεν». θ ά  
άναθέσω εις τόν χρυσοχόον μου νά μοί τοποθετήστρ αύτήν έν
τός χρυσής θήκης καί θά τήν φέρω μετ έμοΰ πάντοτε άνηρ* 
τημένην εις την άλυσον τού ώρολογιου μου».

Εις τό έργαστήριον τού χρυσοχόου Δουμαρτέν συνήντησα 
τόν πρώτον φίλον τής νεότητος μου, εκείνον δστις ¡λέπτυνε τό· 
σώμά μου καί περιέβαλε χρυσώ τήν κεφαλήν μου, τόν αρχι
τεχνίτην τού χάλυβος καί τού χρυσού, άσχολούμενον ήδη εις 
τήν κατασκευήν τού χρυσού κλωβού μου.

Κατα τήν νύκτα διηγήθην αύτφ τάς περιπλανήσεις μου καί 
τά  ποικίλα παθήματά μου, τά όποια άφού ήκουσε μοί είπεν' 
— «Αύτά άναμφιβόλως άξίζουν διά μιαν επιφυλλίδα».

( ’ ϋΐχ τον Γερμανικού) Δέσποινα Μ ιχβ λοπ ο ύ λο υ

ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΤΗΣ ΚΪΡΙΑΣ ΑΘΗΝΑΣ ΣΕΡΕΜΕΤΗ
Ή  γνωστή άνά τόν μουσικόν κόσμον λογία καλλιτέχνις κυ

ρία Άθηνά Σερεμέτη, θέλει ομιλήσει έν τή αιθούση τού Φι
λολογικού Συλλόγου ΙΙαρνασσοΰ τήν προσεχή Τετάρτην 12 
Μαίου ώρα 5 μ. μ. περί τού βίου τού Σιοπέν μ ετ’ έκτελέσεως 
έπί κλειδοκυμβάλου τών μάλλον άγνώστων μουσικών αύτου 
έργων.

Δέν άμφιβάλλομεν, ότι πάσαι ,καί πάντες οι φιλόμουσοι θα 
τιμήσωσι τό άνάγνωσμα τής κυρίας Σερεμέτη, ητις ώς και 
άλλοτε θέλει μάς τέρψει διά τής θείας της τέχνης, καί μ*4 
γνωρίσει τόν βίον τού έξοχου μουσουργού Σιοπέν.
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Κ Α Τ Α  Τ Η Ν  Α Ν Α Χ Ω Ρ Η Σ ΙΝ  Τ Η Σ

Ε ίς τό ν  κ ή π ο ν  έμ βήκα  ν ά  κό ψω  
Κ αι δ έν ειδ ’ α νθ ισ μ ένο  κ α νένα .
"Ολα γ έρ ν α ν  χλο ιμά , μ α ρ αμ μ ένα , 
Ο ύτε σ ’ έ να  δ έν  ή τα ν  δροσιά .

"Αχ! ο ύ τ ’ έ να  π ο υ λ ί δέν λα λο ϋσ ε , 
Δ έν  π ε το υσ ε  κα μ μ ιά  χ ρ υσ α λ λ ίδ α , 
Κ αι τ ά  δένδρα το ϋ  κ ή π ο υ  μ ο υ  είδα, 
Νά φο ρ ούν  μ ελ α ν ή  φορεσ ιά .

Τ ρ ικ υμ ία , βορηας έφ υσ ο ΰσ ε , 
Π αγω μ ένο  κ α ί τ ’ ά ψυχο  χώ μ α ,
Τ ’ ο ύρ α νο ϋ  σκο τ ισ μ ένο  τό χρώ μ α . 
Τά λ ο υ λ ο ύ δ ια  σ π α ρ μ ένα  σ τή  γ ή .

Κ’ έκ ε ϊ δ π ο υ  έλη ά  π ρ ιν  α νθ ο ύσ ε , 
Ε ίς μ ιά ν  ά κρη , βουβό, π α γ ω μ ένο  
Π ο υλά κ ’ είδα μ ικρό  ξα π λ ω μ ένο , 
Καί τρ ιγ ύ ρ ω  το υ  λ ύ π η , σ ιγ ή .

Κ Α Τ Α  Τ Η Ν  Ε Π Α Ν Ο ΔΟ Ν  Τ Η Σ

Ε ίς τό ν  κ ή π ο ν  έμ βήκα  ν ά  κόψω , 
Και λα μ π ρ α  η τ α ν , δλ α νθ ισ μ ένα , 
Δ ίχ ω ς  μύρο δέν ή το ν  κ α νένα ,
Στο κ α θ ένα  δ ια μ ά ντ ι δροσιά .

Τ ί γ λ υ κ ά  τά  π ο υ λ ά κ ια  λα λο ϋσ α ν , 
Έ π ετο ϋ σ ε  π α ν τ ο ύ  χ ρ υσ α λ ίδ α ,
Καί τά  δένδρα  το ϋ  κ ή π ο υ  μ ο υ είδα  
Νά φο ρ ο ύνε  γ ιο ρ τ ή ς  φορεσ ιά .

Ζ εφυρά κ ι λ επ τό  έφ υσ ο ϋσ ε  
Σ κεπα σμ ένο  μέ χ λ ό η  τό χώ μ α .
Τ ’ ο ύρ α νο ϋ  τ ί  γ α λ ά ζ ιο  τό χ ρ ώ μ α ! 
Τ ι κ ρ υ σ τά λ ια  π ο τ ίζα ν  τή  γ ή !

Κι ά π ’ τή ν  άκρη , π ο ύ  π ρ ιν  π α γω μ ένο , 
Τό π ο υ λ ά κ ι ολόχαρο π ά λ ι,
«Κ α λ ώ ς  ή λ θ ε ς »  έβ γή κ ε  νά  ψ ά λη , 
«Κ α λ ώ ς  ή λ θ ε ς  π α ν τ ο ύ  ά ν τ η χ ε ϊ» .

Φ λ ω ρ ε ν τ ία  Φ ο υ ν τ ο υ χ λ ^

Εβοσκε τά  πρόβατά του είς άνθοφόρους πλήν έρημους τού 
όρους λειμώνας· εβδομάδας ολοκλήρους διήρχετο χωρίς τό 
ομμα του νά συναντά ψυχήν ζώσαν' έζη μόνος είς τήν βοσκήν 
μετα τού σκύλου καί τών προβάτων του' ενίοτε ερημίτης τις 
διήρχετο έκεϊθεν πρός αναζήτησή βοτάνων ή μελανόμορφος 
ανθρακεύς μεταβαίνων είς τό πλησίον δάσος. Ά λ λ ’ ήσαν άν
θρωποι απλοϊκοί καί σιωπηλοί, άπολέσαντες ώς έκ τής μονώ- 
σεως τήν έξιν τού όμιλεΐν καί μή γνωρίζοντες ούδέν εξ όσων 
συνεβαινον είς τάς πόλεις καί τά  χωρία. Διά τούτο δτε ήκουε 
τούς κωδωνίσκους τής ήμιόνου τής έπαύλεως, ητις κατά δε
καπενθημερίαν έφερεν είς αύτόν τήν τροφήν του καί έβλεπε μα- 
κρόθεν τήν εύφυά κεφαλήν τού μικρού ύπηρε'του, ή τόν κίτρι- 
νον κεφαλόδεσμον τής γηραιάς θείας Μαρίας, -ήτο πράγματι 
ευτυχής. Ή ρώτα αύτούς διά τά  νε'α· τού χωρίου, γεννήσεις, 
βαπτίσεις, γάμους καί πρό πάντων διά τήν μικράν Γκόλφαν 
τα,ν θυγατέρα τών κυρίων του' έζήτει νά μάθη έάν έσύχναζεν 
ιι? ταί  πανηγύρεις, είς τούς χορούς, είς τάς συναναστροφής 
του χωρίου, έάν είχε φίλους καί τέλος πάν δ ,τι άπέβλεπεν αύ- 

| ττ,ν έάν τ όν ήρώτων τ ί ένδιεφέρετο αϋτός πτωχός ποιμήν 
Κ ολα ταΰτα , άπεκρίνετο, δτι ήτο μόλις είκοσαε'της, ή δέ 
Ρκόλφα ή ώραωτέρα κόρη όλης τής έπαοχίας.
»  Κυριακήν τινα ματην περιέμενε τήν τής δεκαπενθημερίας 

ί. τροφήν του· έβράδυνε πολύ. Τήν πρωίαν έλεγεν, δτι συνέβη 
|τουτο ένεκεν τής λειτουργίας· περί τήν μεσημβρίαν έξερράγη 
* * τα ·γ ις ·  ,^ τε ότι ίσως ή ήμίονος δέν ήδυνήθη νά

Ι^θάσγ εγκαίρως ένεκεν τής κακής καταστάσεως τών άτοαπών· 
Ρ*°ίχατά τήν τρίτην ώραν, τά νέφη διεσκεδάσθησαν, ό ήλιος

έπεφάνη λαμπρός καί τό ύγράν όρος έλούετο εις κύματα φω
τός καί δρόσου. Εν μέσω τής άναζωογονηθεισης φύσεως καί 
τού φλοίσβου τών πλημμυρησάντων ρυακίων οί κωδωνίσκοι τής 
ήμιόνου ηκούσθησαν καί τφ  εφάνησαν τόσον φαιδροί, τόσον 
θορυβώδεις ώς νά ήσαν πολυάριθμοι κώδωνες τών ναών προσ- 
καλούντες τούς πιστούς είς τήν έορτήν τού Πάσχα. Πλήν τήν 
ήμίονον δέν ώδήγει ουτε ό μικρός τής έπαύλεως υπηρέτης, ούτε 
ή θεια Μαρία τήν ώδήγει ποϊος ; αύτή ή μικρά του κυ
ρία, αύτή ή I κόλφα καθημένη έπ’ αύτής δροσερά καί ερυθρά 
ώς ρόδον.

Η ώραία κόρη προλαμβάνουσα τάς ερωτήσεις του έσπευσε 
νά τόν πληροφορήση, ότι ό μικρός υπηρέτης ήτο ασθενής, ή 
δέ θεια Μαρία ζητήσασα άδειαν μετεβη πρό τριών ημερών, 
δπως ϊδν) τήν θυγατέρα της καί ούτω ήναγκάσθη νά τώ φέρη, 
εκείνη τά  τρόφιμα" έβράουνεν όμως, διότι καθ’ όδόν περιε- 
πλανήθη. Αλλ ά νεαρός ποιμήν βλέπων τήν διανθή έορτάσι- 
μον αύτής έσθήτα, τήν διά κυανής ταινίας κεκοσμημένην έσκέ- 
φθη, δτι αγροτικός τις χορός τήν ήμποδισε νά έλθν) ταχύτε- 
ρον. Τήν παρετήρει μετ άνυποκρίτου θαυμασμού’ ώ ! ποσον 
ήτο κομψή ! πόσον χαρίεσσα ! ούδέποτε τήν είχεν ίδη έκ τού 
πλησίον. Ενίοτε τόν χειμώνα ότα^ τά  πρόβατα κατέβαινον
εις την πεδιαδα και εκείνος ο το έσπερας είς την επαυ-
λιν οπω? δειπνήσ-η, αύτη διέσχιζε ταχέως τήν αίθουσαν άλλά 
ποτε δέν απέτεινε τόν λόγον ε]ς τούς θεράποντας- ήτο πάν
τοτε σοβαρά καί έθεωρεϊτο ολίγον4 υπερήφανος τώρα ήτο
εκεί, πλησίον του καί ριόνη μετ’ αύτοΰ !

Αφού τφ  παρέόωκε τάς τροφάς ή Γκόλφα παρετήρει μετά 
περιέργειας τά πέριξ ανεγείρασα δέ ολίγον τήν ώραίαν αύτής 
εσθήτα, όπως μή τήν ρυπάνιρ, είσήλθεν είς τό ποιμνιοστάσιον,
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Ιπεακε'φΟη την Six δέρματος προβάτου χεχαλυριιένην άχυρί 
νην στρωμνήν του, την είς τόν τοίχον άνηρτημένην μεγάλην 
μηλωτήν του, την ποιμενικ,ήν ράβδον καί τό κυνηγετικόν του 
τυφε'κιον. "Ολα ταϋτα  την διεσκιδαζον— « Έδώ λοιπόν ζής, 
πτωχέ μου βοσκέ; τω  έλεγε’ πόσον θ 'α ν ία ς  εις αυτήν την 
ερημιάν ! πώς περνάς τόν καιρόν σου ;»  Έ πεθύμει νά τή άπο- 
κριθή : «Συλλογιζομενος σέ, κυρία». Πλήν ή ταραχή του ήτο 
τοσαύτη, ώστε δεν ήδύνατο ν ’ άοθρώση λέξεν. ’Εκείνη παρε- 
τήρησε τοϋτο καί πονηρώς μειδιάσασα λέγει : «Καί ή καλή 
σου φίλη, σέ επισκέπτεται ενίοτε έδώ ; είναι άρά γε καμμία 
ελαφος χρυσή ή καμμία νύμφη τών ορέων ;»  καί ώς άληθης 
νύμφη αύτή μετά χάριτος κλίνασκ την κεφαλήν τόν άπεχχι- 
ρέτισε καί άνεχώρησε φέρουσα μεθ’ έαυτής τούς κενούς καλά
θους της.

Ό  βοσκός έπί αρκετόν χρόνον παρηκολούθει αυτήν Stk τών 
βλεμμάτων του καί οταν πλέον δεν τήν δ έκρινεν ένόμιζεν ότι 
οί χάλικες, οιτινες εκυλίοντο υπό τού; πόδας τής ήμιόνου, εί- 
σήρχοντο είς τήν καρδίαν του, Έμεινεν έκεί ακίνητος μέχρι 
τέλους τής ήμέρας, βεβυθισμένος είς τούς ρεμβασμούς του' 
πλήν τά εσπέρας ότε τά σκότος ήρχισε νά περικαλύπττ) τάς 
κοιλάδας του δρους καί τά ποίμνια είσήρχοντο βελαζοντα είς 
τό ποιμνιοστάσιον, τω έφάνη ότι ήκουσε φω»ήν καλοϋσαν αυ 
τον' μετ’ έκπλήξεως δε βλε'πει τήν νεαράν του κυρίαν, όχι 
πλέον μειδιώσκν ώς πρότερον, άλλά τρέμουσαν έκ τού ψύχους, 
τού φοβου καί τής υγρασίας.

Διηγήθη είς αυτόν ότι κάτωθεν ό είς τούς πρόποδας τού 
δρους ποταμός είχε πλυμμηρήσει ώς έκ. τής καταιγίδας καί ότι 
θελήσασα νά τόν διαβή πάση δυνάμει παρ’ ολίγον νά πνιγή. 
Ή  θέσις τού νεαρού ποιχένος ήτο δεινή- δεν έγνώριζε τ ί νά 
πράξγΓ ή κόρη ήτο αδύνατον νά έπχνέλθαι μόνη είς τά χωρίον 
έν τφ  μέσω τής νυκτός" έκείνος πάλιν δεν ήδύνατο νά έγκκτα- 
λείψγι τά πρόβατά του, όπως τήν συνοδεύση" κατ ’ άνάγκην 
λοιπόν έπρεπε νά διέλθη τήν νύκτα έπί τού δρους" καί ή σκε- 
ψις αύτη τήν έβασάνιζε πολύ" ετι δέ περισσότερον τήν έτά- 
ραττεν ή ανησυχία, ήν θά επροξε'νει είς τούς οικείους της. Έ  
κείνος προσεπάθει νά τήν ένθα;ρύνγι, λέγων, ότι αί νύκτες τού 
’Ιουλίου είναι βραχείαι καί ταχέως παρέρχονται' είτα ήναψε 
μεγάλην πυράν, όπως θερμάνη τούς πόδας καί ξηράνη τά  διά
βροχα. αυτής ένδύματα καί τή παρεθεσε κύαθον γάλακτος' 
ά λλ ’ ή πτωχή μικρά ούτε νά θερμανθή ούτε νά φαγγι ήδύ- 
νατο' άφθονα δέ δάκρυα κατέβρεχον τάς παρειάς της.

Έ ν τούτοις ή νύξ έπροχώρει' είσήλθε τότε είς τό ποιμνιο- 
στάσιον, ήπλωσεν έπί τής άχυροστρωμνής νέον δέρμα προβά ■ 
του καί ευχηθείς καλήν νύκτα είς τήν νεαράν του δέσποιναν 
έκάθισε πρό τής θύρας καί παρεδοθη είς γλυκείας ονειροπο
λήσεις

(Α κ ο λο υθε ί)  ’Α ρ ισ τ ί »  Κ υ ρ ιά κ ο υ

Ε Π Ι Κ Λ Η Χ Ι Χ

Α Σ ΪΑ Ο Ν  Α Γ ΙΑ Σ  Α ΙΚ Α Τ Ε Ρ ΙΝ Η Σ

'Η διαφθορά, ήτις ήρςατο καί έν τή ήμετέρα κοινωνία νά 
λυμαίνηται τάς άπροστατεύτους γυναίκας τών έργατικών τά 
ξεων καί ιδία τάς πάσης οικογενειακής προστασίας έστερη- 
μένας υπηρέτριας καί ή έπιβλαβεστάτη έπιδρασις αυτών έπί 
τής ήσυχίας καί ευτυχίας πλείστων οικογενειών τής ήμετέρας

κοινωνίας, κχθίστα έπαισθητήν τήν άνάγκην λήψεως συντόνων 
μέτρων προς περιστολήν τού όσημέραι „έπιτεινομένο υ κακού.

Μονον ήμείς αί γυναίκες ήδυνάμεθα νά έννοήσωμεν ποια 
καθήκοντα επιβάλλει ήμ.ίν ή φιλανθρωπία απέναντι τών δυ
στυχών υπάρξεων, άς ή ανάγκη έκπατριζει καί άπορφανοί τής 
μητρικής στέγης. Είς ήμάς εναπόκειται νά όδηγήσωμεν έν τή 
όδώ τής αρετής τήν δι ’ έντιμου έργασίας άγωνιζομένην νά πο- 
ρισθή τόν άρτον της, νά ένισχύσωμεν αυτήν είς τόν τρομερόν 
τής αύτοσυντηρήσεως άγώνα, νά άνχπληρώσωμεν παρ ’ αυτή 
τήν οικογένειαν, τήν μητέρα.

Τό ζήτημα τών υπηρετριών ένδιαφέρει μεγάλως πάσαν οικο
δέσποιναν, πάσαν μητέρα, όταν αύτχι σκεφθώσι πόσον ολεθρίως 
έπιδρά έπί τής οικογενειακής ήσυχίας καί ευτυχίας κακή καί 
διεφθαρμένη ΰπηρέ ρια.

Ή  τιμή, ή ΰπόληψις, ή περιουσία, ή υγεία πάντων τών 
μελών τής οικογένειας μας, αύτή έν μέρει ή μόρφωσις τού 
ήθους τών τέκνων μας έςαρτάτχι μεγάλως έκ τού υπηρετικού 
προσωπικού τού οίκου μας. 'Η υπηρέτρια είναι πάντοτε ένή- 
μερος είς τά  τής οικονομικής κχτκστάσεώς μ.ας, αύτή μαντεύει 
τούς μυστικούς πόνους μας, αύτή είναι μάρτυς τών απορρήτων 
οικογενειακών εύτυχιών ή δυστυχιών μας, αύτή εΰρίσκειαι 
πλησίον τού τέκνου μας άνά πάσαν τής ήμέρας ώραν.

’Α λλαχού πληθύς σω ματείω ν άνχλαμβάνει τήν σ υσ τη μ α 
τικήν μόρφωσιν καί ήθικοποίησιν τώ ν υπηρετρ ιώ ν, καί άπει-  

ροπληθή άσυλα  χορηγούσιν α ύ τα ίς  προστασίαν καί στέγην.
Πρώτον ήόη καί παρ ’ ήμίν συνιστάται τοιούτον άσυλον, ύπο 

τόν τίτλον « ’Άσυλον Ά γιας Αικατερίνης» τή ιδιωτική όλως 
πρωτοβουλία τών ύποσημειουμένων κυριών.

Έλπίζομεν ότι πάσα Έλληνίς οικοδέσποινα θέλει έγγραφή 
προθυμως συνδρομήτρια τού ’Ασύλου τούτου, τό οποίον σκο
πεί τήν έπί ύγιεστέρων βάσεων διαμόρφωσιν καί τήν ήθικο- 
ποίησιν τών υπηρετριών.

ΓΙάσα τακτική συνδρομήτρια καταβάλλει έτησίως δρ. 12. 
Ή  προσφέρουσα είς τό Άσυλον άπό 1 0 0 —200 δρ. ονομάζεται 
δωρήτρια καί ΰπερ τάς 200 δρ. ονομάζεται εύεργέτις καί τυγ
χάνει τών δικαιωμάτων καί τιμών τών άναγραφομένων έν τφ 
οίκείω κανονισμφ.

7/ Προεόρβς Τα Με'Λη 7/ Γ ετιχη  Γ ραυμ ατενζ

Κ λ β ο χ & τ ρ ι Β ύ ό α κ η  Ν χ τ χ λ Ι χ  ϊ ο ύ τ ο ο υ  Κ α λ λ ιρ ρ ό η  Ιίαρρ& ν 
Φ α ν ή  Κ ρ ε τ ε ν τ ίο η  
Κ υχ νΟ ία  Κ α ν τ ζ ς λ ι έ ρ η  
Κ ύ φ ρ ο β ύ ν η  Κ α ρ α π ά ν ο ι»
Θ ε α ν ώ  Λ ε λ η γ ε ώ ρ γ η  
Λ ίχ α τ ιρ ί ν η  Ά λ  Κ α μ π λ  
•Α θ ή ν α  Σ ε ρ ε μ έ τ η  
Ά δ β λ α ιΐς  Σ τ ε χ ο ύ λ η  
Κ ύ α ν θ ία  Φ α λ λ ιέ

Ή  κ. Ε λ έ ν η  Ζ έζου ε ίς  ά σ υ λ ο ν  τ ώ ν  α ν ιά τ ω ν  δρ. 12

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α

Σ υ λλ α λη τη ρ ίο υ  χ*1 ά π ερ γ ία  γ υ ν α ικ ώ ν . Πρό τ ινω ν  ήμερω ν αι Υυ" 
να ϊχες διαφόρων κλωστηρ ίω ν τή ς  Β ιέννης Ιχήρυςαν άπεργίχν. ΐ 4 
Σάββατον τή ς  προλχβούσης έβοομάόος 500 έξ αυτώ ν συνήλθον Μ  
συλλαλητήρ ιον, όπως σκεφθώσι ποιαν να λάβω σι στάσιν καί ένθαρρν 
νω σιν ή  μ ία  τή ν άλλην πρό; εύόδωσιν τή ς  απεργίας είς έπ ιθυμητ0 
τέρμα . Τ ά κυριώτερα παράπονά τω ν  είνα ι ή θερμοκρασία έν ή ί%χ 
λ ε ϊτα ι ήέργασία τω ν , και αί μιχραί ώραι άπό 15— 14 καθ έκχ«11! '
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ώς χαι τό ευτελές τοϋ μισθού, μή ύπερβαίνοντος 12 ή 13 λ επ τά  κ α θ ’ 
¿ίραν Μια τώ ν  γυνα ικώ ν δ ιη γε ίτα ι ότι ειργάσθη είς τοιούτον εργο
στάσιου έπί 23 έτη  καί ότι ουδέποτε έπληριόθη πλέον τού 1 ,50  φράγ. 
χαθ ’ ήμέραν. Ά λ λ η  τ ις  γυνή  άνέκραξεν :— Κ υττάξατέ μ ε !  Ε ίμα ι 26 
έτών, δέν φαίνομαι σα ρ άντα ;»  Α ί φωναι τώ ν  500 γυνα ικώ ν ανέκραξαν 
£ν χορω · —  «Μ αλιστα , μάλιστα, καί γεροντοτέρα α κό μ η ». Τελευταίος 
λαβών τόν λόγον ό δόκτωρ Ά β λ ε ρ , ό συνήγορος καί προστάτης τώ ν 
έργατίδων γυνα ικώ ν, ε ίπ εν ότι έπεθύμει νά τάς ίο η  όλας φωτογραφου
μένας, καθώς συνεδρίαζαν έκ ε ί ώστε μ ετά  εκατόν έτη  νά  ιδωσιν οί 
τότε φιλάνθρωποι ΰπό ποιας απάνθρωπους συνθήχας έζω ν αί γυνα ίκες 
τών ήμερων μας.

£
"“ Γάλλος δημοκρατικός βουλευτής έδημοσίευσε πρό τίνος έν α γ γ λ ι-  

χώ περιοόικώ καί γαλλ ισ τ ί άρθ,ον ΰπό τόν τ ίτλο ν «ΪΙου π η γα ίνο μ εν ;»  
| *** Έ ν ΙΙαρισίοις έςεδόθη βιλβίον ΰπό τόν τ ίτλον « 'Η μερολόγιου 
τών φυλακώ ν τού πατρός μου, τή ς  μητρός μου καί τώ ν  ο ικείων μου, 
ΰπό τής δουχίσσης Δουράς, τό γένος Ν οά ϊλλ».

’ ** Εν αυτω  ή όούκισσχ δ ιηγε ίτα ι απλώ ς καί παθητ ιχ ώ ς τή ν  τε  
ίδιαν της φυλάχ ισ ιν, καί τό τραγικόν τέλος έ :  ή επτά  στενοτάτω ν συγ
γενών τη ς , δουκών στραταρχών τή ς  Γ αλλίας γηρα ιώ ν δουκισσών κ τ λ .. 
οιτινες όλοι έπερασαν από τή ν  λα ιμητόμον, έπ ί τή ς  τρομοκρατίας τού 
1793.
Κ *** Τό β ιβλιον τούτο αναγνούς Α γγλος άρθρογράφος άπαντά  είς τόν 
«υγγραφέα τού «Π ου π η γ α ίνο μ εν ; » : “ Τό έρώ τημ α τούτο θά μένη  
ανευ απαντησεω ς, εωσου η [ αλλία  εςιλεώ ση  τη ν  θείαν δικαιοσύνην 
διά τά έγκλή μ ατα  τού 1 7 9 1 ,, .

*** Η βασίλισσα Β ικτωρία  έχ ε ι λάβει 447 βραβεία είς διαφόρου; 
άγγλικάς Ε κθέσ εις  βοών καί άγελάδων, έν αίς έόέθεσε ζώ α  έκ τώ ν 
ίδιων αύτής κτηνοτροφείω ν.
» * * *  Εάν κυρία τή ς  τ ιμ ή ς  τή ς  βασιλίσσης Β ικτω ρ ίας νυμφευθή  ένόσω 
έχει τό ά ς ίω μ α  τούτο, λαμβάνει παρά τή ς  άνάσσης δώρον χ ιλ ίω ν  λιοών. 
ΐ; *** ·|| βΧσίχ [σ5α Χη - ’Α γγλ ία ς  κατά  τάς επισήμους τελ ετά ς έχει 
έλατήρας ϊππόυς λευκούς.

*** Μ εταβαίνουσα είς τό κοινοβούλιον σύρεται ΰπό μ ελανώ ν ίππω ν·
■  *** Αί 'ίπποι ούτοι έν τούτοις δέν άνήκουσιν είς τή ν  Βασίλισσαν,
ϊλ λ ’ εις τό Σ τέμμα , όπως καί αί γενεα ί έκεΐνα ι τώ ν κ υ νώ ν— ράτσας
ευγενεστάτης— ο'ίτινες πρό πεντή  κοντά επτά  έτώ ν ζώσι καί άποθνή- 

. . . .    ,   _____
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I  Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΤ ΧΡΤΣΟΤ

ΤΟ Μ ΥΣΤΗΡΙΟ Ν

Τούτο άχριβώς έζτ'τει χαι δ Κλαύδιος.
.Ηδύναχο νά τηρηση αχραν ¿«έναντι τής Παυλίνχ; σ'-γήν, έφ’ δσον χχι δ 
Ολζβ’.έρο; έ ιίγχ , έν έναντία ομω; περιπτώσει τω έπεβάλλετο τό καθήκον να 
έιδοποιήσΐ] &ύ:τ,ν πΐρΐ  τών συ|χβαινόντων.
. Τ,Οτο ητο το τρωτόν μέρος (τνδ χαραχτήεος του· έξ έγωϊσμου 'φοβείτο παν 
ΙΡ** ήδύνατο νά διαταραξη τήν ήσ’.'/ιαν του 

■ Ειροοον έν τούτοι; έ'ληοίαζεν ή λήξις τής προθεσμίας, ην ή μήττ,ρ του 
υ *  τ ν̂ Τ^μον αύτου εί·^εν δρ σει, δ Όλοβιέ' ος καθίστατο σκυθρωπότερος, ή 
■ «ψις αύτοο, δτε ιδίως ή μήτηρ του βέν ήδύνατο να τόν βλέπη, έπροςένει 

*Τ2;νοτάττ,ν έν^ύπωσιν.
Πρ«»ι*ν χΐνά δ θαλαμηπόλος του νεανίου παρουσιάσθη είς τήν βαρονίδα 

.. 6νεπ οτεύθη αύτή δτι δ Κύριός του δέν έκοιμήθη δι’ δλης τής νυκτός 
αων ^διακόπως.

Γλ ‘Ρΐί *άβη καιρόν τήν φοράν ταύτην νά συμβουλευθή τόν Δεσάν ώρ- 
£·.ς ΧΊ δ«> χά·ιον τού υίοϋ της.

^‘νΛι ^^',^εια αυτό τό όποίνν μέ ειπεν δ ’Αμβρόσιος ; τόν ήρώτησε πλή- 
Κ|Υων··α;.»Εχλαυσες. Τί άλλο τούτο σημαίνει ή δτι έχεις θλίψιν τινά; Ποία 

*ινϊι ®3τη ; Είς ποιον θα έμπιοτευθής τόν πόνον σου άν όχι είς έμέ \
‘, 'Ταυτα έ ’ γε τήν άδεςιότητα νά προσθέση.

γνωρίζω άλλως τε άρκούντω:, υίέ μου,ώττε νά είμαι έκ τών προτέρων 
τ ι/ Γ  τ° °'*τιον τ° ΊΓ-οκαλέσαν τα.δακρυά σου δέν δύναται νά είναι άλ>ο 

νόρρο-3 τιμίων και εύγενών αισθημάτων, διότ« υπό τοιουτων ένεφοροΰν- 
ν Ε̂ί Κείνοι, τό αίμα τών δποίων ρ ει είς τάς φλέβας σου.

^  -‘‘°τε, πιστευσόν με, τίποτε άπολύτως έν τφ φθαρτω καί ματαίω τούτω
δυναται να άντισταΗμίση τήν έ< τής έκπληρώσεως του καθήκον- 

Λ°Ρρέουσαν ήδονήν καί ψυχικήν γαλήνην.

σκουσιν εις τα  πολυτελέστερα κυνοστασια τή ς  Ε υρώπης—τα  κυνοστάσια 
του αγγλ ικού  Σ τέμματος— άναμένοντες τή ν εις τόν θρόνον άνάρρησιν 
βασιλέως φίλου τή ς Θήρας.

Η βασίλισσα Β ικ τω ρ ία  όεν θα ήτο α γγλ ις , έαν δέν ήγάπα  τά  ζώα*
Ε χει ιόιαιτεραν αγρεπαυλιν , έν ή ευρίσκει εύρυ στάδιον ίκανο - 

πο ι^σεως /] κλισ ις αυτής προς τους ονους, τους ίππους και τους κύνα ς.
Εν τή  αγρεπαύλει ταυτη  του Ουινδσωρ οί όνοι εχουσι τ ή ν  

πρωτοκαθεδρίαν.

Οταν η βασίλισσα Β ικτω ρ ία  διέρχεται τον χ ε ιμ ώ να  έν Γ αλλ ία  
ή εν Ιταλ ία  εχει μεθ έαυτής τον όνον τη ς  Ζακό.

Η ουρα του τετράποδου τούτου εχει κόμβους είς διάφορα σημεία  
αυτή ? ϊ ώς σχοινιον γυμ ναστική ς, θεωρείτα ι δε ώς φαινόμενον παρά
δοξον καί ά νεξήγητον.

Ο ονος Ζακο σύρει το έν ειδει φορείου μικρόν καί άναπαυστι- 
κόν όχημα τή ς  Βασιλίσσης του.

Μουσείον ιστορικόν άποτελοΰσιν οί σταυλοι καί τά  αμαξοστάσια 
τή ς  βασιλίσσης Β ικτωρίας.

*** 'Ά μ α  τή  άναρρήσει αύτής είς τόν θρόνον ή βασίλισσα Β ικτωρία  
όιεταςε τον αρχιιπποκομον να τή  αποστείλη  6 πολεμ ικούς 'ίππους,όπως 
επιθεωρηοη τα διάφορά στρατιω τικά  σώ ματα , ολίγον έπ ε ιτα  ήρκείτο 
είς μ ίαν φορβάδα, τή ν  π ε ιθη ν ιω τά τη ν  Ζέσου, ήδη δέ σύρεται ή ιδία 
π ε ιθη ν ιώ τα τα  υπό του όνου Ζακό.

Η Βασσίλισσα Βικτ<ορία κ έκτη τα ι 55 κύνας, έκ τώ ν ζώ ντω ν  
έντος τού οίκου, π λή ν  τώ ν κ υ νη γετ ικώ ν  κυνώ ν, ών τή ν  ύπερτάτην 
έπ ιστασίαν εχει ό λόρδος Ρ ιβλεσδάλ.

Οί 55 ουτοι κυνες εχουσιν αίθουσαν ης οί τοίχοι ε ίνα ι κ εκαλυμ - 
μενοι δια προσωπογραφιών κυνώ ν !

*** Α ί προσωπογραφίαι αύται ε ίνε κυνών άποθανόντων, τροφίμων 
τή ς Βασίλισσας.

'Ό ταν τ ις  αυτώ ν ύπήρξεν ευνοούμενος, δράς τρ ιχώ ν σώ ζετα ι 
υπεράνω τή ς  είκόνος.

Ε Β  \ Ο Μ Α Δ Ι Α Ι Ο Ν  Δ Ε Λ Τ Ι Ο Ν

Ή  υπουργική κρίβις, ήν διά του φύλλου τής παρελθούσης 
Κυριακής άνηγγείλαμεν, έληξε κατά τήν εβδομάδα ταύτην, 
άνατεθέντος ΰπό τής Α. Μ. τοϋ Βασίλεως τοϋ «χηματιομοϋ

Ό Όλιβιέροο eis τοιοΰτο στ,μεΐον άποννώ ίεω ; χαϊ ή θ ι ,ή ί  !ξ ιν τλ τ ,σ ε»κ  
χατ* ττ,ν στιγμήν τκύττ,ν eiipis*eTO, ώ 3τε ήεο « o iu o ; νά εχμυστηρευθς είς 
τά,ν μητέρα του έ-εϊνο , το όπ· ΐ»ν  τόαω την ψ υχήν αύτοϋ ίβάρυνε. ά/.λά ιτρο- 
κειμενού νά έζομολογηθή πράζιν, δι* ή , ώφειλε νά ερυθριά, οι λόγοι αύτής 
ο υ τ .ι ήρχεοαν διτως τοΰ Ιοαιρέοωσιν δλον αύτοϋ τό θάρρος.

Διότι ή Π αυ).να δέν ητο ε* τών τρυφερών καί διαχυτικών εκείνων μητέ- 
ρω·, ο ιτινες λόγου; πάντοτε ουγγνώμης Ιχουαιν είς ’τά χείλη- τήν άπειρον 
έ ; Ιναντίας στοργήν, ήν διά τόν υιόν της ήσθάνετο έσυνείθιζε να τηρή πά ν
τοτε είς το βάθος τ ή ; καρδ-’α; της ούδεποτε σκεφθεΐσα νά κόμη τήν έλαχ ί- 
στην τ ή ; τοιαύτης στοργής επίδειξιν.

Μόνος δ Πέτρος ε χε κατορθώνει νά μεταδάλη τ :.ν δειλόν «α ί Ιπιφυλακτικόν 
τής συζύγου του /αραχτήρα· πρός αύτόν μόνον ΰπτ,ρξεν αϋτη τρυφερά καί 
διαχυτική, πρός πά ντα ; -.ου; λοιπούς, μηδέ τοΰ μονογ.νοΰς υίοϋ της εςαι- 
ρουμ νου, ή καρδία της ούδέποτε ήνοΐγετο είς διαχύσεις.

"Οθεν ό νεαν ας συγκρατήσα; εαυτού άπήντησε διά λίαν πειστικού τρόπου.
—  Σέ ήπάτησαν. μήτεο μου, σέ διαβεδκιώ δτι ούδεμίαν αισθάνομαι θ λ ίψ ιν .
— Καί ή προς τήν Ναδίνην άγάπη σου είνα ι πάντοτε ή αύτή ;
— Ή πρός τήν Ναδίνην άγάπη μου, »πήντησε μετά ζω ρότητος, είναι 

άπειράκις μεγα<ειτέρα Ι-ε-'νη , τήν όποιαν διά τόν έαυτόν μου αίοθάνομαι.
— Οϋτω λοιπόν μετά ένα μήνα άναχωροϋμεν, τό άπεφάσισες ;
’Εδίοτασεν ε.τί μικτόν μεθ’ δ.
— *!σω ! άπήντησε
’Η βαρονίς εί; τήν λέξιν αύτήν κατεταράχθη.

—. Μώι, ίσω ς! Ι-ανέλαδεν ούτη . "Οταν ή ύπόληψ ι: Ινός Ζάκομψεν δια- 
κυδεύεται, τ ί είνα ι εκείνο, τό όποιον δύναται νά τόν άποτρεψη άπο τοϋ νά 
τηρήση τόν λόγον του ; .........

— Τίποτε βεδα'ως . 'Εχεις δίκαιον.
— Τί σημαίνουσι τότε οί λόγοι, οΰ. πρό μικρού Ιπρόφερες ;
— θέλε-c δλην τήν άλήθειαν ; ίδοό ^ύ·ή :
Ά ηήτησας r.αα" i ß οϋ νά γνωρίσω τόν «όέτμςν τώ ν αιθουσών εύχαρίστως 

σοί ύπήκουσα, άλλά τόσω ποταπά καί χαμερπή εύρον τά α ίαθήαατα 'πάντω ν 
εκείνων, ού; έν αύταίς συνήνςησα, ώστε άπογοήτευσιν μόνον >αί αηδίαν έκ 
τής έν τώ κόσμω φοιτήσ,ώς μου άπεκόμισα. Μέ τοιαύσας ψ υχ ικά ; δια4·:σει; 
δέν έπιθυμώ άναμφιδόλως να γίνω  σύζυγο; τ ή ; Ναδίνης, αύτής, ή τις  ώ ; έκ 
τής άκρα: νεότητός τ η : κα! ά/νότητο: τ ή : ψ υχή : τη : εύρίσκεται τόσω μακράν 
τών κακιών τού κόσμου. ’Ιδού ό μόνος λόγος'δ ιά  τόν όποιον ζητώ  μικράν 
χσρά οοΰ άναβολήν.
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Κ υβερνήσεις  ε!ς τον κ . Σωτηρόπουλοϋ όστις κα ι έσ χ η ΐλ ά τ ι«  I μ*™ έ λ υ σ α ν ,  εύχαρ.στοΟμεν, πέμψχτε άντίτιμον 8.ά γ*λλ. γραμματοσή 
ν , , Λ, . , r,r„ ν  . - X I μων. -  Καν Τ. Π. Μ. P o r t - S a ïd .  Φύλλα σταλ^σονται δσοι α-

τό ύπ* αυτόν Ύπουργεΐον ώς έ ,η ς  : -υωτηροπουλος, πρόεδρός I &ποίρ/ouv__ Kev κ . Μ. g  P o r t - S a ïd .  Μετά πολλής μας λύπης
του υπθυργΐκθυ Συμβουλίου, Ίπουργος επι τοον Οίκονου-ΐκών j  σάς γνωοίζομεν ότι ζητούμενοι αριθμοί δέν Οπαρχουσι.— Κας Ε . Ε. χα· Β .Β .
καί προσωρινώς επί της Δικαιοσύνης, Ράλλης έπΐ τών Έσω- I ’Ά ρ τα ν  Έ χ ετε δίκαιον, τό λάθος ήτο ίδιχόν μας.—Δδα Ε . Τ . Β ά ρ ν α ν .

, , χ ιτ7 *̂ -  ττ ·  ; ' I Ζηιηθεΐσαι αποδείξεις εστάλησαν.— Κον Ε Κ. Χ α νία . 103 δρ. έλήφθησαν,
τ ε ρ ικ ώ ν ,  Κ ο ν το σ τχ υ λο ς  ε π ι τ ω ν  ι^ ς ω τ ε ρ ικ ω ν , Κ ορ πα ς ε π ι I , / * · »α * -ν' κ·*,, a κ  ’Ρλ-τδοθ™Γ ’ *  ̂ I μυρίας ευχαριστίας δια πρόθυμόν αποστολήν. Καν Α .Κ . Σ ύρον, ιυληφοη-
τών Στρατιωτικών, Κριεζης έπί τών Ναυτικών και Ευταξίας I σαν< ¿νεγρ̂ <ζ)τ)τε, εόχαρ. — Καν Σ. Μ. Π. Καύπλιον. Ή άπάντησίς σας έν 
έπ! τών ’Εκκλησιαστικών καί της Δηριοσιας Εκπαιδεύσεως. I τή πΟίχιαχή», Ιλήυθησαν.— Καν Μ.Α.  Ζ .ϊά μ η ν .  Έλήφθησαν ευχάριστου-

•Ας Λ * « * » .  « τ . i  *  ΟίΧ„ ^  « ν τ . ξ ί .  ¡*” " - Κ” Μ· l '  ? ’ " S ? *  *** “ * * Τ ·  ’ Τ “ k T a “¿ 71 , I Καν A . Ε. ΐ ία ύ π λ ιο ν .  Ελήφθησαν, ευχαριστουμεν- —Καν Κ. Λ. Λ . ελη-
της ύπό του Στέμματος άνατεθείσης αύτη ύψηλης εντολής, I εώχαρι(,το5μεν._ Κ α ν  Ε. Κ. Κ α λάμ α ς. — Καν Ε. Κ . Λ α μ ία ν .  Δ0.
καί τών προσδοκιών σύριπαντος του έλληνισριοΰ κατά τάς I 34, 40 έλήφθησαν, μορίας ευχαριστίας.—Καν A. Α. Βορδοβάνη  ν .  Έλήφθη-
παρούσας κρίσιμους οικονομικές του Έθνους περιστάσεις. I ««*. εύχ«Ριστοϋμεν— Κ«ν Κ. Λ . Ζ αγοράν. ’ Ελήφθησαν.

ΒΙΒΛΙΑ Κ Α Ι ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ

Έ ξεοόθησαν ύπό τή ς  ήμετέρας συνεργάτιδος κυρίας Β ασ ιλ ικής Κ . 
Κυριακίδου ύπό τον τ ίτλον «Π αιδικά δραμάτια,διάλογοι» χρησιμώτατον 
βιδλίον προς πασαν διδασκάλισσαν. Σ υνιστώ μεν θερμώς τό βιβλίο 
τούτο κατά τή ν εποχήν ταύτη ν τών. έπερχομένων εξετάσεων πρός τάς 
διδασκαλίσσας τώ ν δημοτικών σχολείων καί τώ ν παρ θεναγω γείω ν.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ

Καν Α. Β Θ ή β α ς . Θίλομεν φροντίσει ευχαρίστως· ή έν λόγω κυρία δεν 
δέχεται καθότι είναι πολό νέα.— Καν Μ. Σ. Σ. Χ ίο ν . Συνδοομή σας Ιλή- 
φθη, εύχαριστοϋμεν.—Καν. 0 .  Μ . Ρ . Δ ρ α κ ά τ α .  Έλήφθησαν, μορίας ευ
χαριστίας.— Καν Μ. Β . Σ ύ ρ ο ν . 25 δρ. έλήφθησαν, μορίας ευχαριστίας. Ή  Κα 
Μ. Γ1. έπλήρωσε εις γραφεΐον μας. [Ιοίημα χ. Κ. δημοσιεοθήσεται εάν έγ-
κριθή. Κα. Μ. Κ. I. έγγραφείση συνδο. εις Οίχιαχήν. Παραχαλεΐσθε νά γνο
ρίσητε ήμίν τόπον διαμονής σας.— Καν Μ. Κ. "Γ δραν. Έλήφθησαν, μορίας 
ευχαριστίας δι ’ εύγενεϊς σας φροντίδας. — Καν X. Κ. Β. Ρ έ θ υ μ ν ο ν .  Φύλλα 
ίαταλησαν, οθεν λάβετε τήν χαλωσύνην να πληρώσητε σονδρομάς σας εις χ 
Π. Π. αυτόθι.— Καν Μ. II. Ζ ά κ υ ν θ ο ν .  ’Αποστολή διεχόπη χατόπιν επι
στροφής του φύλλου έχ τοϋ αύτόσε ταχυδρομείου, εξετάσατε τί συμβαίνει.— 
Καν Ζ. Μ. Κ εφ α λ λη ν ία ν  Έλήφθησαν, εύχαριστοϋμεν.—Καν Α . Κ Π ό
ρ ο ν . Έλήφθησαν, εύχαριστοϋμεν.— Καν Μ. Η. ( ΐ«1 ·Β  ΙίΜ ΙΓΟ Ϊ. Χρή-

© Ε Α Τ Ρ Ο Ν  Π Ο Ι Κ Ι Α Ι Ο Ν

Ό  υπό τόν χ. Λαμπρούνα ’Ιταλικός μελοδραματικός θίασος, χάρις εις τον 
όποιον τό κοινόν τών ’Αθηνών τόσω ευαρέστως διηλθε τάς εσπέρας του χει- 
μώνος, προσέλαβε νε’ον υψίφωνον τόν κ. ΟοΙάζζά, δστις τό πρώτον ένεφανίσθη 
άπά τής σκηνής τοϋ θεάτρου τών Ποικιλιών διά τοϋ Βιιγ-ΒΙαβ χειροκροτηθείς 
έπανειλημμε'νως.

Καί οϋτω διά τής προσλήψεως τοϋ ανωτέρω υψίφωνου κατηρτισθη καθ ολα 
τέλειος ό άνωτέρω θίασος, ε’ις όν κατ’έξοχήν διακρίνονται ό βαρύτονος κ. Με8.' 
βϊηϊ, ό βαθύφωνος κ. ΒιΛοΙΙο, ή υψίφωνο; χ. Α ι^ β ΐίη ΐ καί ή μεσόφωνος κ. 
ΡΛηίΛηβΗ. Εύχάριστον δε είναι, ότι τό κοινόν αρκετά έκτιμώσαν τήν αξίαν 
των, προσφε'ρει «λήρη τήν υποστήριξιν του.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η

Ψ αρόσουπα . Καθαρίζετε δύο χαρότα καί εξ χρόμμυα τά όποΤα κόπτετε 
εις τεμάχια στρογγυλά, εις ταϋτα προσθέτετε τρεις σκελίδας σκόρδου μαίδανόν 
αφθονον— θυμάριον ή δάφνην δ,τι προτιμάτε. Θέσατε τό νερόν έπί τής πυράς 
μέ ολίγον οξος, καί δταν άρχίζει νά βράζη ρίπτετε αύτά μέσα προθέτετε 
5—6 γαρύφαλλα καί τά άνάλογον άλας καί πιπέρι. Ό τε δέ βράσει ολίγον τό 
άποσύρετε καί τά άφίνετε νά χρυώση καλά· ρίπτετε κατόπιν τά ψάρια μέσα καν 
ίπαναθέτετε έπί τής πυράς, καί τό άφίνετε νά βοάση μί ολίγον πυρ. "Αμα 3έ 
άρχίζει νά κοχλάζη τό άποσύρετε καί τά άφίνετε έντός τοϋ ζωμοϋ δύο ώρας 
καί ήμίσειαν. Τά βράσιμόν των έγεινε.

Ή  Παυλίνα ιτροσήλωσεν έπί τοϋ υιού της τάς διαυγείς χόρας τών διαπε
ραστικών δφθαλμών της ώσεί ζητούσα νά έμδατεύση είς τά έρ/ατα τής ψυχή ς 
του χαί έν τούτοι; εκείνη , ή τις τόσω καλώ ' εγνώριζε τόν χοσμον και τους αν
θρώπους ήπατήθη χαθ’ όλοχληρίαν έχ τής έκφράσεως τοϋ ωραίου χαί μελσγ- 
χολικοϋ αύτοϋ προσώπου.

— Αύτή είναι ή άληθή ; α ιτ ία  ; ήρώτησε.
—  Μάλιστα, μήτερ μου,
 Τότε λοιπόν ευρίσκω εντελώς παράλογον τήν χαταλαδοϋσάν σε δειλίαν.

Τήν αποστροφήν, ήν διά τόν κόσμον, ώς λέγεις, αισθάνεσαι τήν ήσθάνθημεν 
ομοίως δ πατήρ σου χαί έγώ. Ά λ λ ’ ά ντ ί νά μειώση αϋτη τήν ο ικιακήν ήμώ ν 
ευτυχίαν συνετέλεσεν Ιξ εναντίας είς τό νά καταστήση ή μ ϊν  αύτήν θελχτικω- 
σέραν ετι χαί μάλλον έπ ιθυμητήν·τοΰτ’ αύτό θά συμβή καί είς υμάς, μή άμ- 
ο ιβάλλης. , ,

ΑΙ άρεταί τής μελλονύμου σου, ή άδολος καί ακραιφνής πρό παντός αύτής 
άνάπη θά είνα ι τό άντιφάρμαχον είς τήν άπογοήτευσίν σου, αϋτη θά σέ 
κάμη νά λησμονήση ; τήν άχρειότητα τώ ν φαύλων έχεινων, τούς όποιους 
ελκύει περί σέ ό πολύς σου πλούτος. Διά τόν λόγον δ’ αυτόν άκοιβώ; θεωρώ 
έπάναγκες νά έπισπευσθή τό εύφρόσυνον τών γάμων σου γεγονός, τ )  όποιον 
πά ντε; μετά τής μεγαλειτέρας ανυπομονησίας άναμένομεν. Τα.τα είπούσα χα- 
τησπάσθη τρυφερώς χαί κατ’ έπανάληψιν τόν υιόν της, τοϋθ δπερ δι αυττ,ν 
ήτο σπανιωτάτη ένδειξι; τρυφερότητος.

Ήσυχωτέσα δ’ε μετά τήν τοιαύσην δισχυσιν μητρικής στοργής άπεσύρθη, 
σχηματ'σασα τήν πεποίθησιν οτι 6 ’ Αμβρόσιος είχεν όνειρευθή, ότι ή sp leen , 
ϋφ’ ής ό υιός τ η ; κατά πάσαν π ιθανόιητα  είχε προσβληθή άφεύχτως θά εςη- 
τανίζετο άμα ώς οΰτος επεδιβίζετο τοϋ άτμοπ/.οίου τοϋ μέλλοντος νά όδηγή- 
ση αυτόν είς τήν Ά δαναν.

Μόλις οί βηματισμοί τής βαρονίδος εντός τού διαδρόμου έπαυσαν νά άκού- 
ω ντα ι, δ Όλιδιερος έρρίφθη άπελπ ι: έπί τοϋ διβανίου του.

 μήτερ,μήτερ,εχραξεν όδυσόμενος,σοί έψεύϊθην ο άθλ ιο :, σέ ήπχτησα ,
άλλά πώς νά όμολογήσω είς σέ, τήν ένσάρχωσιν τής αρετή; χ α ίτο υ  χαθή-.ον- 
τος, τό τερατώδες αύτό πάθος, τό όποιον μέ χατεχυρίευσε, παράφρονα σχεδόν 
μέ χατεστησεν, επίορκον χαί έπ ιλήσμονα τών τε όρκων καί καθηκόντων μου »

  ’Αλλά, προσ^θηχεν άποτόμως εγειρόμενος χαί μετ’ ένεργητικίτητος άσυ-
νη'όους αύτφ , τό πάθος μου τοϋτο έγώ θά τό κατασυντρίψω . Ναι, είς τήν 
ψ υχήν μου τό ορκίζομαι, θά τό κατασυντρ ίψω ... καί έάν έπρόχειτο έτι νά 
χατασυντριόώ μετ’ αύτοΰ.

’Οχτώ μετά τά άνωτέρω ήμερα;, ό νεανίας έχάθητο εσπέραν τινά μετά τοϋ

Δεσάν είς τό γραφείόν του, δτε παρουσιάσθη πρό αύτών έχτολοδόχος τις *°μ·- 
ζων επιστολήν,' τήν όποιαν ην έπ ιφορτισμένος, είπε, νά έγχειρίση είς τόν ίδιον 
βιρόνον Ζάκομψεν.

θανάα ιμο ; ώχρότης διεχύθη έπί τοϋ προσώπου αύτοϋ άμα ώς ελαδε γνωσιν 
τοϋ περιεχομένου τής έπιστολης ταύτης.

Έγερθείς άποτόμως ειπε πρό; τόν γέροντα υπάλληλο ν.
— Ειδοποιήσατε, παρακαλώ, τήν μητέρα μου ό̂ τι δέν θά δυνηθώ νά τήν 

συνοδεύσω· νατεπείγουσα ύπόθεσις μέ αναγκάζει νά έςελθω τώρα αμέσως, κατα 
πάναν δέ πιθανότητα θά βραδύνω νά επιστρέψω.  ̂ :

— Καλά, άπήντησεν ό γέρων, καταληφθεί; α ίφνης ύπό όδυνηροΰ προαισθή
ματος, έπίτρεψόν μοι μόνον νά σοί δωσω μιαν συμβουλήν.

Ό ’Ολιδιερος Ικάθητο έπί πεπυραχτωμένων ανθράκων. _ .
— 'Ο μιλήσατε, τώ  άπήντησε, γνωρίζετε δτι τά πάντα έχ στόματος ΰμων 

είμ ί πρόθυμος νά ακούσω.

υπερισχυε . . . ------------ , .  , , ^  .
Οί όφθαλμοί τοΰ νεκνίου έντός τού ήλλοιωμένου προτώπου του ελκμπ _ 

κατά τήν στιγμήν ταύτην ώ ; ανθρώπου διατελοϋντος υπό τό κράτος σφοοοου 
πυοετοϋ. Έξήλθε διομαίως τοϋ δωματίου, λεπτά τινα  οέ μετά ταϋτα 6 θόρυ
βός άμάξης έπί τούλιθοστοώτου άνήγγειλεν δτι έγχατέλιπεν ούτος τήν οικι* · 

'Ο Δεσάν έκαμε χειρονομίαν άπελπισίας.
θεέ μ ου! έκραξε, προαισθάνομαι μέγα τ ι δυστύχημα ^
Έξεπλήρωσα άρα γε, διηρώτα άκολούθω: έαυςόν, άρ-ούντω ; τό προ; ι

κ. Ζάκομψεν καθήκον μου, άφ’ ού δέν έφρόντισα νά καταστήσω αυτή Τν '  
στά ; τάς όλίγας. έστω,' πληροφορία; έκείνα ;, τάς όποιας ειχον άναφορι 
πρός τήν χατάστασιν τού υιού της ; ,

Μή εύρίσκων δέ άλλην τ ινά  διέξοδον είς τήν χατατρύχουσαν αυτόν ανη ^  
χίαν άπεφάσισε νά προφασισθή ευλογοφανή τ ινά  αφορμήν άπω ;  ίνΧ^ ' ' '^ 0·ι . 
τώ γραφείω του τήν επάνοδον τού ’Ολιβιέρου, οϋτω έν ω άφ ένός ε"/̂ ^ χει
τήν 'Π αυλίναν δτι ό υιός της δέν θά Ιλάρβανε μέρος είς τ ό ν  δείπνον
συγχρόνως παρ’ αύτΐ,ς τήν άδειαν νά δειπνήση ό ίδ ιο ; είς τό μέγα »ον. ■ 
κατεπείγουσα, ώ ; έλεγε, γραφική εργασία τόν ή -άγχαζε νά παρατεινη 
βκθείκς νυχτός τήν έν τψ γραφείω διαμονήν του.

(’ Ακολουθεί)


